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  Oef, wat een beroerde nachtvlucht! lk ben blij het opkomen van de zon te kunnen bewonderen. En, menslief, in wat voor een storm hebben we deze nacht nog gezeten! Je bent een fijne piloot, Jim. lk had het er zo goed niet van afgebracht.

  Dit waren de woorden van John, gericht aan het adres van Jim, piloot van een viermotorig bombardementsvliegtuig.

  Het was inderdaad een verschrikkelijke nacht geweest. Nog nooit had Jim het zo pikdonker geweten. Daarbij had er de ganse nacht een hevige storm gewoed. Op een gegeven ogenblik had John gedacht dat hun laatste uur geslagen was maar gelukkig voor hen allen, waren ze heelhuids de dans ontsprongen.

  - Ja, John, ook ik ben blij dat alles zo goed verliep. Hoe staat het daarbinnen met onze tien leerlingen valschermspringers?

  Goed, goed. Ze zijn flink door elkaar geschud geworden, maar ze stellen het goed. Sommigen heb¬ben spijt dat ze hun nachtoefening niet konden voltooien, maar de meesten zijn blij gaaf en gezond op de terugweg te zijn.

  Hola, John, je zegt wel op de terugweg, hee?

  Natuurlijk zeg ik dat. Of zijn we dat soms niet?

  Wel, John, het ogenblik is aangebroken, dat ik je van onze toestand kan op de hoogte brengen. lk...

  Welke toestand, Jim? Alles verliep toch goed. We liepen geen enkele schade op. Wat kan er dan nog verkeerd gaan?

  Je bent absoluut geen slechte medepiloot, John, doch deze nacht was ik blij dat je niets opgemerkt hebt en me dus geen vragen stelde?

  Moest ik deze nacht soms iets opmerken?

  Is het je niet opgevallen, John, dat ik onze radio niet gebruik!

  Inderdaad, nu dat je het zegt, Jim. Is deze soms...

  Niet soms maar zeker is het, dat deze volledig buiten werking is gesteld geworden door de storm. lk kan geen contact krijgen.

  Hemeltje lief, Jim, dat is catastrofaal. Je ziet er echter niet zwartgallig uit, zodat ik vermoed dat we ons nog op de goede baan bevinden?

  Een flauwe glimlach speelde om de mond van Jim.

  O, John, het ui terlijke verraadt niet altijd wat er in een mens omgaat. lk heb de juiste koers niet kunnen houden door de storm en ben zeer ver van de geplande reisweg af geweken. Je ziet dat de toe¬stand niet rooskleurig is. En kijk eens naar de benzineaanduider.

  John deed wat er van hem verlangd werd en slaakte een kreet.

  Ook gezien, John? Prettig vooruitzicht, nietwaar?

  Inderdaad, Jim. Waarom heb je me dat zolang verzwegen?

  lk koesterde de geheime hoop de toestand te kunnen rechtzetten, doch zoals je ziet ben ik mis geweest.

  Hoelang kunnen we nog in de lucht blijven?

  Naar mijn berekening maximum nog een tiental minuten.

  Wat, maar een tiental minuten meer, maar dat betekent...

  Ja, John, dat betekent dat we in dit oerwoud zullen moeten landen. Onze leerlingen krijgen dan uiteindelijk nog hun springgelegenheid.

  Kunnen we geen open plek zoeken, Jim, waar een noodlanding mogelijk is?

  Veronderstel nu heel even, John, dat ik een open plek vind, dan lopen we bij de landing toch de kans dat het vliegtuig ontploft of in brand schiet en we er allen ons hachje bij inschieten. Vlieg ik tot de brandstof uitgeput is en hebben we ondertussen nog geen plek gevonden, dan vallen we als een steen naar beneden. Nee, ik mag geen risico lopen. lk sta in voor mensenlevens.

  Wat ga je dan doen, Jim?

  Ga de mannen verwittigen dat ze zich in allerijl klaarmaken voor een sprong. Leg hun intus¬sen de toestand uit. Als het groene lichtje brandt, dan moeten ze er vlug uit want...

  Een schok voer door het vliegtuig.

  Motor nummer vier is stilgevallen, Jim, en...

  Vooruit, geen tijd te verliezen. Vlug naar de mannen vooraleer er paniek uitbreekt. Vlug, John, want motor één geeft het ook op.

  John verdween in de binnenruimte van het vliegtuig.

  Jim omknelde de stuur knuppel met beide handen. Zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd.

  Bomen, bomen en nog eens bomen, mompelde Jim. Kon ik nu maar een open plek vinden om al die mannen te laten springen. Als er binnen de dertig seconden geen open plek te zien is moeten ze maar boven de bomen springen. Sommigen zullen er heelhuids van afkomen, anderen met een gebroken been en nog anderen... Daar schijnt een open plek te zijn, niet groot maar toch voldoende.

  Jim stak zijn hand uit naar een knop.

  Langs zijn kant kweet John zich flink van zijn opdracht.

  Met korte krachtige zinnen had hij hen de toestand uitgelegd en tevens verklaard wat er ging gebeuren.

  Nadat John zelf zijn eigen valscherm had aangegespt, stak hij hier en daar een helpende hand toe.

  Ziezo, we zijn allen klaar. Plaats je op een rij en bij het signaal beginnen jullie er uit te springen alsof de duivel op je hielen zat. Begrepen? O ja, nog iets, moest er soms één op het laatsteogenblik aarzelen te springen, dan moet de volgende hem een flinke duw geven. Eens beneden...

  Een licht gezoem en het in en uit flikkeren van een groen licht gaf het springsignaal.

  Vooruit, er uit!

  De mannen sprongen. De laatste aarzelde een weinig doch John gaf hem een flinke por in de rug, zodat hij naar buiten vloog.

  Waar blijft Jim nu? lk spring niet zonder hem.

  Vlug begaf John zich naar de stuurhut.

  Zijn ze eruit, John? Fijn, nu moet jij springen. lk volg dadelijk. lk moet de stuurknuppel nog vastmaken. Springen, zeg ik je!

  Oh, ik zal springen, Jim, maar niet alleen. We springen samen.

  Springen, John, ik krijg de stuurknuppel niet meer achteruit en kan hem dus niet vastmaken.

  Geen sprake van, Jim. lk heb mijn valscherm reeds aan. Jij gaat het jouwe aandoen. lk houd de knuppel zolang vast.

  Jim was de stuurhut nog niet uit, of daar viel ook de derde motor stil.

  Kom, John, we moeten springen zoniet zijn we verloren, brulde Jim. lk waag het zonder valscherm.

  John was Jim onmiddellijk gevolgd, nam deze beet om de lenden en sprong met hem het vliegtuig uit.

  # # #


  Met een harde, doffe bons kwamen Jim en John op de grond terecht. Jim stond vlug op, doch Johnbleef liggen. Jim ontdeed John van het valscherm en gaf hem wat te drinken. John opende de ogen.

  O, oei mijn hoofd. Zo, jij bent het, Jim? lk droomde dat ik aan de poort van St. -Pieter stond. Oei, mijn hoofdje.

  Oef, ik ben blij dat het niets erg is, John. Welbedankt hoor, anders behoorde ik wellicht niet meer tot het rijk der levenden. Maar wat voor een grote zak heb je daar op je rug hangen?

  John stond moeizaam op terwijl hij voorzichtig zijn hoofd betastte.

  Het schijnt gelukkig niets anders te zijn dan een grote buil. Die zak heb ik deze nacht klaargemaakt. Er steekt een sten in met munitie, een paar kaarten, een kompas, een groot hakmes en voedsel.

  Je had dan tijdens de storm toch bepaalde voorzorgen genomen, zie ik. Het zal ons nu goed van pas komen. Laat de zak hier maar liggen. We gaan eerst op zoek naar de andere mannen. Of gaat het niet?

  Wat voor een vraag is me dat! lk ben zo gezond als een vis in het... aai, het doet toch nog pijn.

  Beide mannen gingen op weg. John had een fluitje op zak en blies er ononderbroken op.

  Korte tijd later hadden ze reeds negen manschappen van de tien teruggevonden. Waar de tiende gebleven was, kon niemand zeggen.

  We gaan in ieder geval op zoek naar die tiende man, John. We kunnen ons echter niet in groepjes verdelen, want we kennen hier de weg niet en in dit dichte oerwoud zouden we vlug verloren lopen. lk ga op zoek met twee man. Jij blijft hier enlaat ononderbroken op het fluitje blazen. Zó zullen we steeds weten in welke richting we jullie moeten zoeken.

  Terwijl John en de mannen zich neerzetten op de grond, toog Jim op zoek naar de vermiste.

  Het was niet gemakkelijk zich een weg te banen in deze dichte begroeiing, doch de laatste man moest opgespoord worden.

  Hee, kapitein, kijk eens naar die boom daar in de hoogte. Me dunkt dat ik daar iets zie hangen.

  Jim keek vlug omhoog en niettegenstaande de zonnestralen hem recht in de ogen schenen, ontwaarde hij een valscherm met daaraan een levenloos bengelend lichaam.

  Goed gezien, Tom. Dat is onze man. Hij geeft geen teken van leven. Laten we hopen dat hij enkel bewusteloos is. Durft iemand in deze boom klimmen?

  lk wil dat wel doen, kapitein. lk deed dit veel in mijn jeugd.

  Goed, Tom, wees echter voorzichtig.

  Goed, kapitein. We hebben echter een zeer lange koord nodig. Iemand zou me moeten nakruipen met die koord.

  In orde, Tom.

  Jim stuurde de tweede man terug naar de groep om een koord te halen.

  Je hebt gehoord wat we nodig hebben. lk blijf hier om Tom te helpen. Waar ze echter een touw zullen vinden, dat blijft een raadsel.

  De tweede man verdween in de richting van het ononderbroken fluitsignaal.

  Tom was ondertussen reeds een gans eind opgeschoten.

  Gaat het, Tom? riep Jim.

  Ja, kapitein, maar het is niet gemakkelijk.

  Naderende voetstappen deden Jim opkijken.

  O, ben je daar al, John?

  Ja, Jim. Maar een koord had ik niet in mijn zak. We hebben al de koorden van onze valschermen afgesneden en deze onderweg stevig aan elkaar gebonden.

  Weldra kroop een tweede man in de boom met het eind van de koord om zijn middel gedraaid.

  Van op de grond werd deze boomoperatie stilzwijgend en vol spanning gevolgd.

  Tom was de tak genaderd waaraan de ongelukkige hing. Voorzichtig legde hij zich plat op de tak en schoof langzaam naar voren.

  Toen John bemerkte dat Tom de ongelukkige dicht genaderd was, riep hij zo luid hij kon:Tom, leeft hij nog of is hij dood?

  Hij leeft, luitenant, weerklonk het vanuit de hoogte, maar hij schijnt een harde mep op het been gekregen te hebben.

  Allen zagen ze hoe Tom het touw aannam van de tweede man die hem nageklommen was. Voorzichtig maakte hij de koord vast om het middel van de ongelukkige. Tom nam zijn zakmes en sneed alle touwen van het valscherm door. De bewusteloze kon nu neergelaten worden.

  Vlug legden ze hem in de schaduw. John goot een weinig water tussen zijn lippen. De gekwetste opende de ogen.

  Wel, Andrew, zei Jim lachend, wat is er gebeurd?

  Bij het opengaan is mijn valscherm gescheurd en ik viel als een steen naar beneden. lk weet nog dat ik een harde klap kreeg op mijn been, doch van dan af weet ik niets meer, zei Andrew.

  Goed dat er bomen stonden. Je hebt je leven aan hen te danken,. Andrew. Daaraan merk je dat er steeds verschil bestaat tussen de praktijk en de theorie. Kun je lopen?

  Andrew werd rechtgeholpen en ondersteund. Het verliep tamelijk vlot, doch Andrew zou niettemin een hinderpaal vormen voor de anderen.

  Dat gaat, Andrew, maar van lang marsjeren zal wel geen spraak zijn. Beurtelings zullen twee mannen je steunen totdat je op eigen krachten verder kunt. Kom, we gaan nu allen naar de open plek om de toestand te bespreken.

  Jim gaf zijn manschappen bevel hun uitrusting te onderzoeken. Hij en John trokken zich terug op een afzonderlijke plek.

  De toestand ziet er niet gunstig uit, John. Geef me dat kompas eens.

  Spijtig, Jim, maar dat is onmogelijk. Terwijl je op zoek was naar de tiende man heb ik de zak onderzocht. Het kompas is volledig stuk. Hoogstwaarschijnlijk door de zware val.

  Dat moest er nog bijkomen. Hoe gaan we ons hier nu oriënteren? En de kaarten, wat zeggen die?

  O, die zijn goed, doch ik zie niet in hoe we die hier gaan gebruiken. We zullen zelf onze weg moeten zoeken.

  Ja, John, gelijk heb je. Maar ik zal toch ver¬plicht zijn een richting uit te kiezen. Hebben we nog drinkbaar water en voedsel?

  lk heb deze nacht de mannen hun veldfles doen vullen in het vliegtuig, doch of ze nog alle vol zijn, dat weet ik niet. Iedere man heeft voedsel genoeg bij voor twee dagen, en met de inhoud van deze zak kunnen we het nog een dag langer uithouden. Daarbij kunnen wemet de sten wellicht nog wat neerschieten.

  Wat een geluk, John, dat je al deze voorzorgen genomen hebt. We zullen het water echter moeten rantsoeneren. Laat al de veldflessen vullen met drinkwater. Zij die leeg zijn moeten gevuld worden met dit water hier. Vergeet de ontsmettingspillen niet. Vraag aan de mannen of ze hier wensen te blijven of verder te gaan.

  In orde, Jim. lk zal ook een paar draagberries laten maken, zodat deze zak gemakkelijk door twee mannen kan gedragen worden.

  Jim bleef alleen achter.

  Goede raad was hier duur. Welke oplossing moest hij kiezen: hier blijven of verder gaan? De basis zou verkenningsvliegtuigen uitzenden om hen op te zoeken. Met een weinig geluk zouden ze misschien deze plek overvliegen en hen zien.

  Maar zouden ze wel langs hier komen zoeken? Hun vliegtuig was zo ver afgedwaald, dat er misschien met deze plek geen rekening zou gehouden worden.

  Verder gaan?

  Dat was ook een zeer netelig probleem. Ze bevonden zich hier in een voor hen totaal onbekende streek. Geen enkele begaanbare weg en slechts één brousse-mes om zich een weg te banen. Zonder kompas was het bijna onbegonnen werk. Hij kon zich alleen oriënteren op de stand van de zon.

  En daarbij, welke gevaren stonden er hen niet te wachten? Allerhande insekten, slangen, moerassen, roofdieren en wie weet wat nog?

  Verder gaan bracht misschien het leven en hier blijven de dood. Of was het misschien het omgekeerde?

  Jim krabde zich besluiteloos door de haren. Nog nooit had hij zich voor zulk een netelig probleem gesteld gezien.

  Als hij hier gans alleen was, dan zou hij wel raad weten voor zichzelf: verder gaan en hopen. Maar van zijn beslissing hing het leven of de dood af van elf mensen.

  De komst van John verbrak zijn mijmeringen.

  lk heb de mannen uitvoerig de toestand uitgelegd en ze hebben — zonder één uitzondering — besloten de weg voort te zetten onder jouw leiding. Ze willen zo vlug mogelijk op stap gaan.

  In dat geval blijft er me geen andere keus meer over, John. Weten ze echter wel dat ook ik hier mijn weg niet ken?

  Ze zijn ervan op de hoogte, Jim, doch ze hebben vertrouwen, en dat is reeds veel.

  Het zij zo. Wil je hen dan verzamelen en marsvaardig maken? lk zal ondertussen de kaart nog eens bestuderen. Binnen een vijftiental minuten trekken we op.

  Dat komt in orde, Jim. En maak je maar niet te veel zorgen.

  Na deze woorden ging John terug naar de mannen.

  Geen zorgen maken, dacht Jim, dat is gemakkelijk gezegd. Er schijnt in gans deze groep maar één pessimist te zijn, en dat ben ik.

  Hij zette zich neer en verdiepte zich in het bestuderen van zijn kaart.

  * * *


  Reeds een uur waren de mannen op weg en er kon niet gezegd worden dat er een grote afstand afgelegd was.

  Dit kon ook niet anders.

  John hanteerde het enige broussemes dat ze mee hadden en onverpoosd moest hij kappen in het dichte struikgewas om zich een baan te maken.

  Overal hoorden ze geruchten die hen volledig onbekend waren.

  Jim sloot de kolonne. Hij droeg de sten steeds klaar om te vuren.

  De tocht door de wildernis was zeer vermoeiend. De manschappen stapten stilzwijgend verder.

  De lucht was er erg ongezond: vochtig, zwoel en zeer warm. Als de zonnestralen door een opening in het bladerdak op hun rug viel, leek het alsof een gloeiend ijzer hun huid aanraakte.

  De gekwetste scheen zich goed te houden. Zijn knie was een weinig gezwollen, doch ondersteund door twee mannen, stapte hij moedig verder.

  Spijtig dat we geen kompas hebben, dacht Jim luidop. Met een kompas wisten we tenminste in welke richting we moesten marcheren. Maar...

  Halt, weerklonk plots de krachtige stem van John. Iedereen blijft staan waar hij staat. lk heb de indruk dat er hier drijfzand is.

  Voorzichtig baande Jim zich een weg tot bij John.

  lk zie niets, John!

  Wel, zien kun je het niet, maar zojuist wierp ik een dikke stok weg en deze zonk weg. Kijk maar naar deze stok.

  John wierp een tweede stok en deze zonk inderdaad langzaam weg.

  Jim keek even rond.

  Laten we hier halt houden, John, en wat uitblazen. De mannen kunnen ondertussen wat eten en drinken.

  De mannen waren blij even te kunnen uitrusten. Weldra lag de groep op de grond verspreid.

  Jullie mogen roken, zei Jim, doch wees voorzichtig. Eén vlammetje volstaat om hier alles in brand te steken, met het gevolg dat ik jullie niet moet vertellen. Is er een vrijwilliger om op verkenning te gaan?

  lk, kapitein.

  In orde, Tom. Ben je niet te moe? Goed. Luister wat je moet doen. We kunnen niet meer verder in deze richting gaan daar er voor ons drijfzand ligt. We moeten dus een weg zoeken rond deze moerasvlakte.

  Begrepen, kapitein. lk weet wat me te doen staat. lk heb echter schrik dat ik de groep uit het oog zal verliezen en...

  We zullen weer met het fluitje werken, Tom. Dit geluid zal je de weg wijzen. Heb je je wapen mee? Goed, doch neem ook het mijne mee, ik hebtoch de sten. Die heb ik nodig om de groep eventueel te verdedigen. Als je een weg gevonden hebt, los dan twee schoten, indien we je stem niet tot hier kunnen horen. Verkeer je in gevaar, roep dan zo hard je kunt of los één schot. O ja, ik vergat het bijna, neem ook het broussemes mee om je een weg te banen.

  Dat komt in orde, kapitein. lk vertrek dadelijk, ik heb toch geen honger.

  Heb je nog water?

  Een weinig.

  Neem mijn veldfles. Zij is nog bijna vol. Je zult het water misschien goed kunnen gebruiken.

  Met forse slagen baande Tom zich een weg door het dichte struikgewas.

  Jim keek hem na totdat hij uit het gezicht verdwenen was.

  Laten we hopen, John, dat hij vlug een weg kan vinden en dat er hem niets overkomt... Als hij...

  De zin van Jim werd plots afgebroken door het luid geroep van een der mannen. Jim en John liepen naar hem toe.

  De man ging als een bezetene te keer, sloeg zich op alle delen van het lichaam en slaakte pijnlijke kreten.

  Oei! rode bosmieren, Jim! Daar is maar één middel voor!

  John trok de man met een krachtige ruk weg van zijn plaats, en met de hulp van Jim begon hij hem volledig uit te kleden.

  De andere mannen waren ondertussen ook genaderd en staken een behulpzame hand toe.

  De mieren schenen het lichaam van de man volledig overrompeld te hebben. Hun beten lieten overal rode, licht gezwollen plekken na.

  John scheurde zijn verbandzakje open. Hij haalde er een tube zalf uit en wreef de ongelukkige man duchtig in.

  Vlug, ik moet nog een tube hebben!

  Een paar ogenblikken later was de man volledig ingesmeerd. Zijn kameraden hadden ondertussen zijn klederen binnenste buiten gekeerd en alle mieren er uit verwijderd.

  Bedankt, luit, maar die pijn was verschrikkelijk. lk voel nu niets meer. Mag ik mijn klederen terug aantrekken?

  Doe maar, George. Maar hoe is dat gebeurd?

  lk was blij dat we wat rust kregen, luit, en heb me op de grond uitgestrekt om uit te rusten. lk moet onmiddellijk ingeslapen zijn, want ik ben pas wakker geworden bij het voelen van de hevige pijnen. Kijk maar, luit, ik lag boven op een mierennest.

  John lachte echter niet.

  Je schijnt je opleiding vergeten te zijn, hee! Ze hebben je toch wel geleerd wat je in de brousse moet doen! Of hebben ze dit niet?

  Jawel, luit, maar...

  Hier valt niet te maren, en dit geldt ook voor jullie allemaal! Jullie moeten hier de theorie in praktijk omzetten. Vergeet dit niet meer in het vervolg. De kapitein en ik zijn toch niet op wandel met een bewaarschool, hoop ik! Wat jou betreft, George, je hebt je les al gekregen en dat is een waarschuwing voor de anderen. Hier, George, je kunt voor de restvan de tijd op het fluitje blazen om Tom de weg te wijzen.

  George keek wat beteuterd, doch allen wisten dat John reden had om zich kwaad te maken.

  John kwam bij Jim zitten.

  Als je met kinderen op wandel gaat, dan...

  Kom, John, bewaar je krachten voor wat anders. George heeft zijn les gehad en de anderen met hem. Maar, wat heb je daarstraks nog aan Tom gezegd voor hij wegging?

  Wel, dat Tom, indien hij niets vond, op een bepaalde tijd terug moest komen.

  Ja, dat was ik vergeten. Je deed er goed aan, John. Hoelang is Tom nu reeds weg?

  Goeie genade, reeds meer dan een uur én...

  Een schot weerklonk en dan nog een.

  De rustende mannen sprongen op en riepen:Kapitein, luit, Tom moet een weg gevonden hebben. Hij heeft...

  De zin werd onderbroken door een derde schot.

  Jim en John keken elkaar verwonderd en niet begrijpend aan.

  We hadden toch afgesproken dat hij maar twee schoten zou lossen en... Lieve hemel, wellicht verkeert hij in gevaar, John! Hier, neem mijn sten. lk ga voorop. Volg jij met de groep.

  Maar, Jim, het is...

  Doch Jim luisterde niet meer en was reeds in het dichte struikgewas verdwenen.

  Hij liep meer dan hij ging. Het was niet moeilijk de door Tom gebaande weg te volgen. Het vers afgekapte struikgewas diende als wegwijzer.

  Met de revolver in de hand snelde hij verder.

  Wat zou er toch gebeurd zijn? dacht Jim. Laat ons hopen dat hij niet in het drijfzand terechtkwam. Tom! Tom! waar ben je? Hoor je mij? riep hij luidkeels.

  Even bleef Jim stilstaan, in de hoop enig antwoord te bekomen, doch tevergeefs.

  Met nog grotere spoed haastte hij zich vooruit.

  Plots- bleef hij staan. Niet ver daar vandaan had hij enig gerucht in het struikgewas gehoord.

  Jim hield zijn wapen schietensklaar en ging voetje voor voetje verder.

  Tom, ben jij daar?

  Een zwak « help! » bereikte Jims oor.

  Hij stormde vooruit. Het tafereeltje dat hij even daarna aanschouwde, deed hem het bloed in de aderen stollen. Tom lag op de grond en leverde een gevecht op leven en dood met een enorme slang. Deze laatste had zich rond het lichaam van Tom geslingerd en dreigde zijn borstkas in te drukken. Tom hield de kop van de slang vast en trachtte te voorkomen dat zij hem zou bijten.

  Met een sprong stond Jim naast Tom. Hij schoot de slang door de kop en deze loste dadelijk haar prooi.

  Ongedeerd, Tom? vroeg Jim bezorgd, terwijl hij hem rechthielp.

  Dat gaat, kapitein, doch ik had het geen minuut langer kunnen uithouden. lk zou graag wat water hebben, doch mijn handen beven zo dat ik mijn fles niet kan losmaken.

  lk zal je helpen.

  Tom nam een paar grote teugen.

  Rust wat uit, Tom. De anderen komen naar hier.

  Een paar minuten later stond de ganse groep rond Tom.

  Deze laatste verhaalde dan hoe hij, na een uur zoeken, een weg gevonden had en hen daarvan op de hoogte bracht door het lossen van de twee overeengekomen schoten. Hij besloot naar de groep terug te keren, doch pas had hij een paar meter gedaan of plots viel er iets op zijn rug. Hij bemerkte dat het een enorme slang was. Hij had getracht deze neer te schieten doch hij trof geen doel. Hij moest toen zijn wapen laten vallen om met beide handen de gevaarlijke kop van zich af te houden.

  Ja, jongens, eindigde Tom zijn verhaal, de kapitein kwam geen minuut te vroeg.

  Dit avontuur is goed afgelopen, zei Jim. Voel je je in staat om verder te gaan? En langs waar moeten we gaan?

  lk zal jullie de weg tonen. lk verwittig je echter dat hij niet gemakkelijk is.

  Een paar meter verder ontwaarde Jim een grote vlek drijfzand, waarover een omgevallen boom lag.

  Ben je aan de overzijde geweest, Tom?

  Zeker, kapitein, en daar is er vaste grond.

  In orde. Jij gaat er de eerste over, John, en dan volgen de anderen. lk kom als laatste.

  Vlug was John aan de overkant en het duurde niet lang voor de ganse groep hem vervoegd had. Zelfs de gekwetste had zonder hulp de overtocht gewaagd.

  Vol hoop werd de weg voortgezet.

  Daar het gevaar voor drijfzand nog niet gewekenwas, werd bevel gegeven op één rij achter elkaar te stappen.

  Gaat het, George?

  Ja, kapitein, ik voel niets meer.

  Wil jij even de achterhoede sluiten? lk zou een paar woordjes met de luit willen wisselen. Hier, neem mijn sten.

  Voorzichtig baande Jim zich een weg tot bij John.

  Zetten we de mars tijdens de nacht voort, Jim? vroeg John dadelijk.

  lk zou wel willen, John, doch dit is onmogelijk. Het zou anders veel koeler zijn dan binst de dag. We zullen een geschikte plaats zoeken en daar de nacht doorbrengen. lk vraag me af...

  Of de basis ons reeds aan het opzoeken is, wil je zeggen, Jim? lk heb me ook reeds die vraag gesteld. Meer dan eens heb ik aandachtig geluisterd, in de hoop enig motorgeronk te horen, maar tot hiertoe tevergeefs.

  Zwijgend stapten de twee mannen verder, gevolgd door tien andere mannen, die al hun hoop op hen gevestigd hadden.

  Kijk, John, daar is het struikgewas niet zo dicht meer. lk stel voor hier te overnachten. We zullen enkele uren rust nemen. Ieder van ons moet een halfuur de wacht houden.

  In orde, Jim. lk zal de eerste de wacht nemen.

  Kijk ook eens, John, of iedereen er is.

  In orde, Jim.

  Jim was blij wat te kunnen rusten. Hij was niet enkel lichamelijk moe, maar ook geestelijk. Hij wist helemaal niet waar ze zich bevonden. Wie weet hadden ze de ganse dag niet in een cirkel rondgedoold.

  Hij ontvouwde zijn kaart en trachtte uit te rekenen hoeveel mijl ze reeds afgelegd hadden en waar ze zich bevonden. Indien ze steeds in de goede richting gegaan waren, bevonden ze zich nu op een dagmars van een tamelijk groot meer. Dat was misschien de redding. Maar waren ze wel...

  Jim, George ontbreekt op het appel!

  Jim schrok op.

  Wat zeg je?

  George ontbreekt op het appel. Niemand heeft hem het laatste uur nog gezien. Het schijnt dat hij de achterhoede vormde.

  Dat is juist, John, ik heb hem zelfs mijn sten gegeven. We moeten onmiddellijk op zoek gaan. Vraag een paar vrijwilligers.

  De mannen zijn zeer vermoeid, Jim. lk ga er alleen op uit. lk heb een zaklamp in mijn zak.

  Alleen ga je niet, John. lk ga mee.

  Neen, Jim, iemand van ons beiden moet hier blijven, anders zullen de mannen denken dat we het hazepad kozen en hen aan hun lot overlieten.

  Je hebt gelijk, John. Wees echter voorzichtig en gebruik je licht zo weinig mogelijk.

  In orde, Jim. De weg is gemakkelijk te vinden. lk zal mijn plan wel trekken. Met een beetje geluk ben ik vlug terug.

  John nam al wat hij nodig had en vertrok.

  Gelukkig was het struikgewas niet zo dicht als ’s morgens en schoot hij tamelijk vlug op.

  Waarom was George achtergebleven? vroeg John zich af. Zou hij misschien onpasselijk geworden zijn?

  Dit laatste was best mogelijk. Die mierebeten konden immers koorts veroorzaken.

  Bij tussenpozen stak John zijn zaklamp aan om zeker te zijn dat hij de juiste weg volgde.

  Ligt daar niets op de grond? mompelde John.

  Vlug knipte hij zijn lamp nog eens aan en werkelijk, daar lag George in het gras.

  John boog zich. over hem. George was bewusteloos en had hoge koorts.

  lk zal hem op mijn rug meenemen. Maar eerst moet ik die sten vinden.

  John knipte zijn lamp aan en begon te zoeken. In de onmiddellijke nabijheid viel er echter geen sten te bespeuren.

  Er ritselde iets in de struiken.

  John doofde zijn licht. Met ingehouden adem bleef hij staan luisteren. Er was niets meer te horen.

  lk geloof dat mijn zenuwen me parten spelen, mompelde John. lk moet die sten vinden. Dat wapen kan ons nog veel diensten bewijzen. lk zal mijn licht maar uitlaten.

  Voetje voor voetje onderzocht John de omgeving. Soms dacht hij dat hij het wapen gevonden had, maar dan bleek het een tak te zijn.

  lk ga nog eens langs de andere kant kijken, en indien het daar niet ligt, geef ik het op. George moet zo vlug mogelijk verzorgd worden.

  Voorzichtig zocht John verder.

  Plots zonken zijn voeten weg.

  Drijfzand! riep John halfluid. De sten is waarschijnlijk hier ingevallen.

  John besefte nu dat zijn toestand ver van roos¬kleurig was. Het drijfzand trok hem onweerstaanbaar naar de diepte.

  Gelukkig voor hem stond hij niet. ver van de vaste grond, zodat hij nog steeds steun vond met zijn handen en aldus de moordende aktie van het zand kon remmen. Niettemin zonk John langzaam maar zeker dieper weg.

  Plots kreeg hij een tak beet. Het was in feite geen tak, doch een wortel van een boom die dicht bij het drijfzand stond.

  Met beide handen greep John de wortel vast en begon zich langzaam naar de kant te trekken.

  Die wortel ziet er niet erg stevig uit, dacht John. Laten we hopen dat hij niet breekt.

  Zeer langzaam gelukte John erin zich naar de kant te werken. Het drijfzand scheen harder te zuigen, alsof het zijn prooi niet wenste te lossen.

  Het zweet brak John langs alle kanten uit, doch hij zwoegde verder.

  Kom, ouwe jongen, je hebt spieren gekregen voor iets. Je moet eruit.

  John trok en trok, en werd uiteindelijk beloond. Hij bereikte de vaste grond.

  Alhoewel John zeer sterk was, had deze volgehouden krachtsinspanning veel van zijn krachten gevergd.

  Doornat en vol slijk bleef hij een paar ogenblikken liggen.

  Hij hield de adem in. Daar was het geritsel weer.

  John tastte naar zijn wapen, doch dit was in het drijfzand achtergebleven.

  Een mooie boel! lk ben moe, daar ligt eenbewusteloze makker, en ik heb geen wapen om me te verdedigen.

  Het geritsel kwam dichter en dichter, en een luid snuiven was nu hoorbaar.

  John was opgestaan en had zich achter de boom teruggetrokken, nadat hij zijn zaklamp opgeraapt had.

  Alhoewel niet schrikachtig van natuur, voelde hij zijn handen beven.

  Daar hoorde hij het geritsel weer en ditmaal veel dichterbij. Het snuiven geleek op het blazen van een blaasbalg in een smidse.

  Het geluid naderde. John wist dat vuur de roofdieren afschrikt, maar hij had niets om vuur te maken.

  John berekende zijn kansen indien hij met een roofdier te doen had. Het enige wat hij kon doen was zijn lichtstraal recht in de ogen van het dier te laten schijnen. Het dier zou daardoor verblind worden en misschien op de vlucht slaan.

  Het gesnuif was nu zeer dicht genaderd. John voelde hoe het zweet van zijn rug droop.

  Voor hem bewoog het struikgewas. Fluks richtte John een stralenbundel in die richting.

  Een paar gloeiende ogen werden zichtbaar. Het geritsel werd heviger.

  Plots weerklonken er schoten. Een gebrul weerklonk en de ogen verdwenen.

  Ben je ongedeerd, John?

  Deze woorden klonken als muziek in Johns oren. Het was de stem van Jim.

  John kwam van achter de boom te voorschijn.

  lk ben zeer blij dat je er bent, Jim. lk heb voorvandaag mijn deel ruimschoots gehad. Maar hoe kom jij hier?

  lk vond dat je wat lang wegbleef. lk maakte twee mannen wakker en wij volgden je. We zijn voorzichtig naar hier gekomen en hoorden het gesnuif. Toen we die ogen in je stralenbundel zagen, hebben we alle drie gelijktijdig gevuurd. lk heb de indruk dat we het dier geraakt hebben. Heb je George gevonden?

  Ja, hij is bewusteloos en heeft hoge koorts. Waarschijnlijk is dat een gevolg van al die mierebeten.

  Wat is er met jou gebeurd? Je zit helemaal onder de modder.

  Ja, na een bad in drijfzand kan het ook niet anders, Jim. lk heb op een halfuur tijd de dood tweemaal voor ogen gezien.

  Vlug naar het kamp, John! Wij brengen George mee. Tracht jij nog een weinig te slapen.

  Weer een avontuurtje dat goed afliep, dacht Jim. Vóór ik me te slapen leg, doe ik er best aan even na te gaan of alles normaal is.

  Behoedzaam stapte Jim tussen de slapende mannen door. Een paar van hen snurkten zo luid, dat Jim de indruk had dat er een paar bommenwerpers op komst waren.

  Alles schijnt in orde te zijn.

  Na deze woorden begaf Jim zich naar zijn slaapplaats.

  Hij lag nog maar pas neer of daar meende hij een verdacht gerucht te horen. Hij richtte zich halfop.

  Wat kan dit nu weer zijn? dacht Jim. Zal ik dan nooit rustig kunnen slapen?

  Jim luisterde scherper toe, doch niets verbrak de stilte van de nacht.

  lk krijg waarschijnlijk vizioenen, dacht hij.

  Jim legde zich weer neer, draaide zich op zijnrechterzijde en sloot de ogen.

  Krak... krak, krak, klonk het plots in de verte.

  Als een veer sprong Jim recht. Ditmaal had hijhet geluid duidelijk gehoord. Er was nu geen* twijfel meer mogelijk. Iets of iemand sloop rond het kamp.

  Jim wilde een paar mannen wakker maken, doch hij bedacht zich.

  lk ga er alleen op uit. De mannen hebben hun slaap nodig.

  Hij nam zijn broussemes en sloop in de richting van het geluid.

  Jim vorderde zeer langzaam. Vóór hem hoorde hij nog regelmatig het geluid van brekende takken. Het geluid kwam steeds nader.

  Het zweet droop Jim over het aangezicht.

  Plots bleef hij staan. Hij had weer het gekraak van takken gehoord, en ditmaal niet ver van hem verwijderd.

  Nu voorzichtig zijn, jongen, zei Jim in zichzelf.

  Hij ging nog een paar stappen en bleef onbeweeglijk staan.

  Achter zijn rug klonk plots een hevig gekraak. Jim draaide zich vliegensvlug om, zag een donkere gedaante en liét zijn mes met volle kracht neerkomen. Hij had slecht gemikt, want het mes kwam in een laaghangende tak terecht.

  Stop, stop, kapitein, u had bijna mijn hoofd mee!

  Wat! Ben jij het, Tom? vroeg Jim ongelovig.

  Ja, kapitein. Het was zo warm, dat ik niet in slaap geraakte en ik besloot op verkenning te gaan. lk heb, helaas, niets kunnen vinden.

  Jim had Tom wel een draai om de oren kunnen geven.

  Loop naar het kamp én blijf daar rustig liggen, brieste Jim. Door jouw fout heb ik weer een uur slaap gemist.

  De rest van de nacht verliep rustig.

  George was de volgende morgen niet bij machte op eigen krachten voort te gaan, zodat een draagberrie moest gemaakt worden.

  Ziezo, mannen, begon John, ik weet niet juist waar we zijn, doch indien we gisteren in de goede richting gelopen hebben, zouden we vandaag, tegen de avond, een meer moeten bereiken. lk weet dat er niet veel drinkwater meer is. Wees er dus zuinig mee. Om het uur moet George een koortstablet slikken. Hij heeft het water dus meest nodig.

  Wij zijn allen vermoeid. Daarom zullen we om het uur een rustpauze van tien minuten houden. Laten we hopen dat de basis er aan gedacht heeft dit oerwoud ook eens te overvliegen. En nu op stap.

  John had reeds het hakmes in de handen en begon een doortocht te hakken. Jim bemerkte echter dat John te zwak was om dit werk te doen.

  Kom, John, ik neem over. Spaar je krachten tot straks.

  Maar, Jim, ik kan het wel aan, hoor! lk...

  Niets te doen, John, ik neem nu over. Ieder zijn beurt is niet teveel. Straks, als ik moe ben, kan je o ver nemen.

  John liet zich gedwee het mes af nemen.

  De groep verplaatste zich niet meer zo snel als de vorige dag. Enerzijds waren er de zieke en de gekwetste die moesten gedragen worden, en anderzijds was er de moordende hitte.

  Bij de eerste rust van tien minuten bleek het reeds dat de meeste mannen het vandaag niet ver zouden brengen. En toch moesten ze verder.

  Hier, in dit dichte struikgewas hadden ze geen enkele kans om door een vliegtuig opgemerkt te worden.

  Maar alleen reeds het geronk van een vliegtuig zou iedereen moed geven om verder te gaan.

  Kom, mannen, de tien minuten zijn om!

  Allen stonden moeizaam op. John bleef echter zitten.

  Vooruit, John, we gaan voort, zei Jim berispend.

  Ga zonder mij, Jim. lk kan niet meer. Mijn nachtelijk avontuur heeft teveel van mijn krachten gevergd. Ga maar, ik kom zo vlug mogelijk achterna.

  Nee, John, je achterlaten doen we niet. Je hebt nog krachten genoeg.

  Jim wist echter wel beter, maar ja, de toestand dwong hem zo te spreken. Zes man waren reeds onbruikbaar: de twee zieken en de vier dragers. De vier overigen droegen al de bagage.

  Kom, John, sta recht en steun op deze stok. lk zal je zoveel mogelijk helpen.

  Jim nam John bij de arm en moeizaam ging het groepje verder.

  Tot overmaat van ramp werd het struikgewas nog dichter en dichter.

  John strompelde voort aan de arm van Jim, op wie de vermoeidheid nu ook begon te wegen.

  Deze laatste begon te vrezen dat ze nooit uit deze hel zouden geraken.

  Plots stond Jim stil en deed teken dat ze allen moesten zwijgen.

  Kapitein, ik hoor iets.

  Stil, Tom, ik ook, maar ik weet niet goed wat.

  Met gespannen aandacht luisterden ze allen. Hetgerucht werd beter hoorbaar.

  We zijn gered, we zijn gered! riep Tom plots. Het is het geronk van een vliegtuig, het zoetste geronk dat ik ooit in mijn leven gehoord heb!

  Het was inderdaad het geronk van een vliegtuigmotor.

  De manschappen schenen plots al hun krachten teruggevonden te hebben. Ze begonnen allen door elkaar te roepen.

  Hee, hier zijn we, kom langs hier. Hoor je ons, hier zijn we, kom langs hier!

  Jim had willen meeroepen, zo blij was hij te weten dat de basis hen nog niet opgegeven had. Maar wat baatte het? In dit dichte struikgewas kon de vlieger hen toch niet ontwaren.

  Plots verstomde het geroep van de groep. Het geronk verzwakte om dan gans uit te sterven.

  Ze geven het op, kapitein, ze hebben ons aan ons lot overgelaten, snikte Tom.

  Jim had ook een krop in de keel, doch hij gaf de moed niet op. Hij mocht de moed niet opgeven. Hij was immers verantwoordelijk voor al deze mannen.

  Nee, mannen, ze geven het niet op. Ze hebben waarschijnlijk ons vliegtuig gevonden en vermoeden dus dat we hier ergens moeten zijn. We moeten trachten zo vlug mogelijk een open plek te vinden om signalen te geven. Tom, neem jij het mes. De luitenant is volkomen uitgeput. lk zal voor hem zorgen.

  Tom kapte er lustig op los en de groep ging nu iets vlugger vooruit.

  Maar weldra verzwakte weer het tempo. De dragers van de zieken hadden het zeer lastig. John strompelde nog mee maar lag volledig op Jim. Zij die het eten en water droegen, waren er niet veel beter aan toe.

  Na een halfuur werd het vliegtuiggeronk weer hoorbaar.

  Jim deed teken te blijven staan. Boven hen was een stukje hemel zichtbaar, maar toch niet voldoende om opgemerkt te worden vanuit de lucht.

  Het geronk naderde vlug en kwam zeer dichtbij.

  lk geloof, kapitein, dat indien ze zo voortvliegen, ze boven ons hoofd zullen voorbijkomen.

  En inderdaad, Tom had gelijk. Het vliegtuig vloog boven hun hoofden. Iedereen maakte gebaren, iedereen riep, doch ze werden niet opgemerkt.

  Hebben ze daarboven geen ogen in hun hoofd?

  Kalm, Tom, kalm. We kunnen ook het onmogelijke niet vragen. Het is niet omdat wij hen zien door deze kleine opening, dat zij ons kunnen zien. Laten we voortgaan.

  De groep trok weer verder.

  Elke meter vroeg meer en meer inspanning. Jim wist dat deze toestand niet lang meer kon duren.

  Een uur na de laatste doortocht van het vliegtuigwas de groep weinig gevorderd. Jim had ondertussen het broussemes overgenomen om Tom wat te laten rusten. Jim voelde hoe zijn krachten langzaam maar zeker begaven.

  Plots stond Jim stil. Was het nu verbeelding of was het werkelijkheid? Was de lucht niet koeler geworden?

  Tom scheen ook iets opgemerkt te hebben.

  lk denk dat u verkeerd bent, kapitein. lk hoor geen motorgeronk, maar me dunkt dat het wat koeler is.

  Weet je wel wat dit betekenen kan, Tom?

  Nee, nietwaar, kapitein! Zouden we soms dicht bij water zijn?

  We hebben beiden dezelfde gedachte, Tom. Kom, jongens, moed houden. De redding ligt misschien achter deze struiken. Tom, waar ga je heen?

  Tom was naar voren gelopen en baande zich een weg met de blote handen.

  Jim hakte er op los, zo hard als zijn laatste krachten het hem toelieten.

  De dragers hadden hun vracht op de grond geworpen. Ze hadden zware takken opgeraapt en hielpen mee. John was op de grond gaan zitten.

  Dichtbij weerklonk opeens de stem van Tom:Hoera, hoera! We zijn er! We zijn er! We zijn aan het meer. Kom vlug.

  Dit gejubel werkte als een elektrische schok. De mannen schenen hun vermoeidheid te vergeten. Van voren, links en rechts werd er duchtig gekapt. Jim kon de kadans van de anderen niet meer bijhouden.

  Voor hen glinsterde het water van het meer.

  De vreugde van de manschappen kende geen gren¬zen. Ze lieten alles vallen wat ze in de handen hadden en sprongen het koele water in.

  Jim keerde terug en haalde John.

  Pas nu voelde Jim hoe moe hij was. Hij was aan de grens van zijn krachten gekomen. Moeizaam sleepte hij John tot aan het meer en legde hem in de schaduw van een boom.

  In de verte klonk weer vliegtuiggeronk.

  Vlug nam Jim een eetketel, maakte deze vlug zuiver met wat zand en wachtte de komst van het vliegtuig af.

  Daar, kapitein, daar komt het.

  Inderdaad, daar was het.

  Jim gebruikte nu de ketel als spiegel. Angstig vroeg hij zich af of zijn signalen zouden gezien worden.

  En ze werden gezien!

  Het vliegtuig stevende recht op het meer af en wiegde met de vleugels heen en weer.

  Hoera! Ze hebben ons gezien, kapitein, ze hebben ons gezien. En het is een watervliegtuig.

  Jim was blij, maar voelde plots zijn krachten begeven. Hij hoorde nog hoe Tom riep:De kapitein valt. Help hem!

  Hij voelde nog hoe hij opgetild werd en hoe Tom zijn orders gaf:Vlug naar het meer met hem.

  Toen Jim de ogen opende, bevond hij zich in de verpleegzaal van de basis. Hij had er geen benul van hoelang hij hier reeds vertoefde.

  Zo, zo, Jim, eindelijk wakker?

  O, majoor, ik had u niet opgemerkt.

  Doet er niets toe. Hoe voel je je nu?

  Goed, dank u. Maar wat bedoelde u met « éindelijk wakker »?

  Ha, je hebt maar eventjes zesendertig uur geslapen. We dachten dat je nooit zou ontwaken.

  Zesendertig uur, hemeltje lief, het schijnt pas een paar uur te zijn. Hoe gaat het met de anderen?

  Met John is alles o. k. Die komt je straks wel bezoeken. De ganse groep wacht totdat het de kapitein beliefde te ontwaken. George werd in een hospitaal opgenomen. Hij was er slecht aan toe. Het been van Andrew zal vlug genezen zijn.

  lk zal straks mijn verslag opmaken, majoor, en...

  Maak je daar geen zorgen over, Jim. Tom heeft daar reeds voor gezorgd. Jullie hebben het werkelijk hard te verduren gehad. lk heb gehoord dat je je weg goed gevonden hebt.

  O, die dag hadden wij geluk, majoor. Met een kaart kun je in zulk een oerwoud niets uitrichten. lk heb gekozen en verder maar gehoopt. Indien we er geraakt zijn is dit niet aan mij, doch wel aan het geluk te danken enerzijds en anderzijds aan de zeer goede ploeggeest van al de mannen zonder uitzondering.

  lk ben blij dit te. horen zeggen, Jim. De generaal heeft besloten aan de voltallige groep een verlof van veertien dagen toe te staan. Tot ziens, Jim, want ik geloof dat de ganse groep klaar staat om je te bezoeken.
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